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Prefață


Christian W. Schenk este medic chirurg, poet, eseist, traducător bilingv și editor. Născut la 11 noiembrie 1951 în Brașov, zonă de o rară încărcătură spirituală, dar și emoțională, date fiind originile părinților săi, tata fiind german, iar mama de origine austro-ungară, educația pe care a primit-o a fost una deosebită fiind educat în trei limbi, germană, maghiară și română. Gândindu-ne nu doar la moștenirea cultural-istorică primită din familie, ci și la faptul că în paginile revistei bucureștene pentru copii - Luminița, în 1961 i-a fost publicată prima poezie sub îndrumarea poetului Tudor Arghezi, putem considera că acesta este punctul de plecare înspre activitatea creatoare de mai târziu a poetului. Volumele sale sunt publicate în limba română și în limba germană. Cele 18 volume de poezie, patru de eseu, patru antologii, 151 de volume traduse în română și germană, cu un număr impresionant de autori (388), din creația cărora scriitorul a tradus, demonstrează o capacitate creatoare deosebită, însă și stăruința de a-și promova colegii de breaslă.


Recentul volum de poezie, aduce în fața cititorului partea cea mai sensibilă a omului de cultură Christian W. Schenk. Dincolo de faptul că acest volum este un omagiu adus spiritualității românești. Din punct de vedere al realizării artistice avem în față cartea unui poet bilingv, a cărui gândire se deosebește major de gândirea majorității, receptarea volumului solicită răbdare și cunoaștere inclusiv a modului de gândire în astfel de situații. Dacă am analiza în detaliu fiecare poem al acestei cărți, am descoperi valențe surprinzătoare care pun în valoare bătaia lungă și precisă a demersului poetic.


Gândirea poetică a lui Christian W. Schenk se desfășoară uneori pe palierele unui lirism pe care încearcă să-l țină sub control chiar dacă aflându-se sub pecetea hipersensibilității sale „În tragica oră a neputinței” poetul nu ezită să demaște atotputernicia unui gol care, deși își are matricea în interiorul ființei poetice, reușește să acționeze la fel de bine și în exterior. Iată că nu Acheron, nu Cocytus, nu Piriphlegethon, nu Lethe, nici Mnemosynne, ci tocmai Styx, râul urii, râul care separă lumea viilor de lumea morților în mitologia greacă, are puterea de a declanșa dureri în viitoarele ,,sinapse”, astfel poetul ,,înzestrează" acest râu cu o putere anticipativă în ceea ce privește viitorul.


Un poet cu o activitate atât de îndelungată precum a lui Christian W. Schenk, chiar dacă ar vrea tot nu ar putea rămâne impasibil la ceea ce se petrece cu semenii lui, cu nația din care provine, ori cu cea în care și-a formato personalitate puternică, demnă de apreciat, și nu de puține ori invidiată de mulți congeneri. În acest volum sunt poeme în care poetul surprinde prin abordarea tematică, dar și prin construcția poetică a unui real în care noi cei aflați încă pe plaiurile mioritice, de cele mai multe ori ne facem că nu-l observăm, ori și mai rău: unii dintre semenii noștri se așază la masa acestui real mârșav. În multe din poemele acestei cărți aflăm o tensiune lăuntrică dusă la extreme, tensiune pe care poetul o temperează nu pentru faptul că aceasta ar putea pune în pericol ființa poetică, ci fiindcă loaialitatea și cumpătarea aduc echilibrul necesar în surprinderea unor efecte din prezent, dar și anticiparea altora din viitor, întrucât nu se știe cum ancestralitatea îl va determina pe poet să pună în evidență și mai mult arhitectura poemului său indiferent de manierele abordate, ținând cont de gândirea poetului care pendulează între limba română și limba germană. Chiar dacă poetul gândește în limba română atunci când scrie un poem în limba română, după atâția ani de existență în Germania, resorturile gândirii lui se diferențiază purtând amprenta spațialității în care poetul își desfășoară existența. Dacă melancolia pe care o întâlnim adesea în poemele autorului nu este totdeauna aripa ocrotitoare a poeziei lui Christian W. Schenk, observăm că meditația este cea care aduce echilibrul în textul poetic. Timpul, dușman sau prieten al existenței umane, peste capetele noastre își întinde frânghiile lăsându-ne să facem echilibristică poetică.

OEBPS/Images/cover.jpg
OMUL CU
FIRIMITURI





OEBPS/Images/3_1.jpg





OEBPS/Images/5_1.jpg





